
Imię i nazwisko / Name and surname

Numer albumu / Student ID number

Kierunek, stopień, tryb studiów, rok, semestr / Field, degree, mode of study, year, semester

Aktualny adres korespondencyjny / Current correspondence address

E-mail Uczelniany; Telefon kontaktowy / University e-mail; Contact phone

Warszawa, dnia / Warsaw, date ........................ 

Prodziekan / Vice-Dean
Wydziału / Faculty of

Imię i nazwisko Prodziekana / Vice-Dean's name and surname

PODANIE O WPIS WARUNKOWY
PETITION FOR CONDITIONAL REGISTRATION

Proszę o wyrażenie zgody na wpis warunkowy na semestr  w roku akademickim .
I kindly request permission for conditional registration for semester  in the academic year 

W semestrze  nie zostały przeze mnie zaliczone następujące przedmioty:
In semester , I have not passed the following courses:

Lp.
No.

Przedmioty
Courses / Subjects

Liczba ECTS
ECTS credits

Termin zaliczenia przedmiotów
(wyznacza Prodziekan)

Deadline for course completion
(set by Vice-Dean)

Jednocześnie informuję, że poza wymienionymi wyżej przedmiotami mam do realizacji następujące przedmioty z poprzednich semestrów
studiów:
At the same time, I inform that in addition to the courses listed above, I have the following courses from previous semesters to complete:

Lp.
No.

Przedmioty
Courses / Subjects

Liczba ECTS
ECTS credits

Wyznaczony termin zaliczenia przedmiotów
Designated deadline for course completion

Jednocześnie zobowiązuję się do wniesienia opłat z tytułu wpisu warunkowego zgodnie z § 6 Regulaminu studiów w Szkole Głównej Gospodarstwa Wiejskiego w
Warszawie przed ich rozpoczęciem, które określa Program studiów oraz Rozporządzenie Rektora ws. organizacji roku akademickiego.
At the same time, I undertake to pay the fees for conditional registration in accordance with § 6 of the Study Regulations at the Warsaw University of Life Sciences
before their commencement, as specified in the Study Programme and the Rector's Regulation on the organization of the academic year.

Niewniesienie przeze mnie opłat w wyznaczonym terminie może skutkować skreśleniem mnie z listy studentów zgodnie z § 29 ust. 5 pkt. 4 Regulaminu studiów w
Szkole Głównej Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie.
Failure to pay the fees within the designated deadline may result in removal from the list of students pursuant to § 29, section 5, item 4 of the Study Regulations at the
Warsaw University of Life Sciences.

Podpis / Signature

Decyzja / Decision:
Działając na podstawie Regulaminu Studiów Szkoły Głównej Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie § 28 ust. 1-2 wyrażam zgodę / nie wyrażam
zgody na warunkowe podjęcie studiów w semestrze  w r. ak. .
Acting pursuant to § 28, section 1–2 of the Study Regulations at the Warsaw University of Life Sciences, I agree / I disagree to conditional
admission to studies in semester  in the acad. year 

Data / Date Podpis / Signature


